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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 44.323/1
VAN 1 APRIL 2008

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 44.323/1
DU 1ER AVRIL 2008

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 21 maart 2008
door de Minister van Sociale Zaken
verzocht haar van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk besluit "tot
wijziging van het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor  geneeskundige
verzorging en uitkeringen", heeft het
volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par la
Ministre des Affaires sociales, le 21 mars
2008, d'une demande d'avis sur un projet
d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en
matière d'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités", a donné  l'avis
suivant:
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Het om advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe om artikel 31 van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, te wijzigen. Het gaat onder meer om
het gelijkschakelen tot 40 dB van de drempels van het gehoorverlies die moeten
worden aangetoond bij tests met hoorapparaten voor zowel monofonische als
stereofonische toestellen, en om het verlengen van één tot twee jaar van de
garantieperiode voor fabricagefouten voor toestellen ter correctie van het gehoor.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

Het is gebruikelijk - en nuttig - in het lid van de aanhef waarin naar het
advies van de Raad van State, afdeling wetgeving, wordt verwezen, ook melding te
maken van het nummer van dat advies. Die verwijzing stelle men dan ook als volgt:

"Gelet op advies 44.323/1 van de Raad van State, gegeven op 1 april
2008;".

Artikelen 1 en 2

In artikel 1, 5/, en in artikel 2 dient nog de datum te worden ingevuld
waarop de nieuwe regeling in werking treedt. Hierover om toelichting gevraagd,
antwoordde de gemachtigde dat het de bedoeling is om hiervoor een concrete datum te
bepalen, ten einde de overgangstermijn (zie het ontworpen artikel 31, § 6bis, van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984, in artikel 1, 5/, van het
ontwerp) ondubbelzinnig te kunnen bepalen. Hierbij mag in beginsel geen retroactieve
werking worden toegekend aan het besluit. Er moet dan ook voor gezorgd worden dat
de datum van inwerkingtreding deze van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad
niet voorafgaat.
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PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET

Le projet soumis pour avis a pour objet de modifier l'article 31 de
l'annexe de l'arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité.
Il s'agit notamment de ramener à 40 dB les seuils de déficit auditif dont il faut justifier
lors d'une audiométrie, tant pour les appareils monophoniques que pour les appareils
stéréophoniques, et de prolonger jusqu'à deux années la période de garantie couvrant
les défauts de fabrication des appareils de correction auditive.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

Il est d'usage - et utile - que l'alinéa du préambule qui fait référence à
l'avis du Conseil d'État, section de législation, fasse également mention du numéro de
cet avis. Cette référence sera dès lors rédigée comme suit:

"Vu l'avis 44.323/1 du Conseil d'État, donné le 1er avril 2008;".

Articles 1er et 2

L'article 1er, 5/, et l'article 2 doivent encore mentionner la date d'entrée
en vigueur de la nouvelle mesure. Interrogé à ce sujet, le délégué a répondu que
l'intention était de fixer une date concrète afin de pouvoir déterminer précisément la
période transitoire (voir l'article 31, § 6bis, en projet, de l'annexe de l'arrêté royal du
14 septembre 1984, à l'article 1er, 5/, du projet). Dans cette hypothèse, on ne peut en
principe donner d'effet rétroactif à l'arrêté. Il faut dès lors veiller à ce que la date
d'entrée en vigueur ne soit pas antérieure à celle de la publication au Moniteur belge.

---------- 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'État,

Mevrouw G. VERBERCKMOES,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door
H. D. VAN EECKHOUTTE, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par
M. D. VAN EECKHOUTTE, auditeur adjoint.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BAERT.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME


